esse

PP1: sum

PP2: esse

PP3: fu-1

PP4:

am, to be

Singular

Plural

Tense

1st Person

2nd Person

3rd Person

1st Person

2nd Person

3rd Person

Indicative Mood Active Voice

Present

es

est sumus

estis

sunt

Imperfect

eras

erat eramus

eratis

erant

Future

eris

erit erimus

eritis

erunt

Perfect

fuisti

fuit fuimus

fuistis

fuérunt

Pluperfect

fueras

fuerat

fueramus

fueratis

fuerant

Future Perfect

fueris

fuerit

fuerimus

fueritis

fuerint

Indicative Mood Passive Voice

Present

Imperfect

Future

Perfect

Pluperfect

Future Perfect

Subjunctive Mood Active Voice

Present

sim

SIS

sit simus

sitis

sint

Imperfect

essem

essés

esset

essémus

essétis

essent

Perfect

fuerim

fueris

fuerit

fuerimus

fuerttis

fuerint

Pluperfect

fuissem

fuissés

fuisset

fuissémus

fuissétis

fuissent

ubjunctive Mood Passive Voice

Present

Imperfect

Perfect

Pluperfect

Imperative Mood Active Voice

Present

les

leste

Infinitives

Present Infinitive Active
esse

Present Infinitive Passive

Perfect Infinitive Active

fu

Perfect Infinitive Passive
futar

Future Infinitive Active

futar

Future Infinitive Passive
futar

Participles

Future Participle Active

futar

Perfect Participle Passive




To avoid the cacophony caused by the “time delay” in Zoom
would all students PLEASE mute their microphones before
the prayer.

In nomine Patris et FiliT et Spiritds Sancti. Ameén.

V. Venl, Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium;

R. Et tul amoris in els ignem accende.

V. Emitte Spiritum tuum et creabuntur;

R. Et renovabis faciem terrze.

Orémus:

DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti:
da nobis in eodem Spiritu recta sapere, et de ejus semper
consolatione gaudére. Per Christum Dominum nostrum. Ameén.




The Perfect System of the Indicative Passive

The perfect, pluperfect and future perfect tenses passive are
compound tenses in Latin; they are formed by using the perfect

participle passive — as a predicate adjective — with the verb “to be”

(sum).

From the 1%t Conjugation Cheat-Sheet:

7

Principal Payts

1PS Pres.

Ind. Act. Pres. Inf. Act.

1PS Perf. Ind. Adt. Perf. Part. Pass. Meaning

laud-o

laud-are

laudav-1

laudat-us

proise

occup-o

occup-are

occupav-l

occupat-us

sei,

e

oppugn-o

oppugn-are

oppugnav-i

oppugnat-us

attl:lck, assault

or-0

or-are

orav-i

orat-us

be!l pray

par-0

par-are

parav-i

parat-us

prapare, get ready

perturb-o

perturb-are

perturbav-1

perturbat-us

corlfus e, disturb

port-0

port-are

portav-i

portat-us

ca

Y

J/




The PERFECT indicative passive is compounded of the 4" Principal
Part and the present indicative of “to be.” For the verb Jaudare it is as

follows:

Ego laudatus sum. [ was praised.

Tu laudatus es. Thou wast praised.

Maria laudata est. Mary was praised.

Nos laudati sumus. We were praised.

Vos laudati estis. Ye were praised.

Milités laudati sunt. The soldiers were praised.

Note that the perfect participle passive is declined like a 15t & 2"
Declension adjective and agrees with the subject in gender, number
and case, just like a predicate adjective. Similarly, the verb “to be”

agrees with the subject in person and number.
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From the 1°* Conjugation Cheat-Sheet:

Passive Voice
- laudat-us, a, um
Perfect | withsum |  withes | withest | withsumus | withestis | with sunt

Pluperfect with eram with eras with erat with eramus with eratis with erant

Funre Poec|_with er5 | with eris | with erit | with erimus | with erits | with erunt

Note that the Perfect tense uses the present tense of “to be”; the
Pluperfect tense uses the imperfect tense of “to be”; and the Future

Perfect tense uses the future tense of “to be.”
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The other verb conjugations are the same:

Verb Conjugation Comparison - Indicative Mood - Passive Voice

] Singular Plural
2nd Person 3rd Person

Tense n 1st Person 2nd Person 3rd Person 1st Person 2
laudat-us, a, um ' laudat-i, 2, a
2 monit-us, a, um [ monit-i, 2, a
3 miss-us, a, um 7 miss-i, 2, a
4 audit-us, a, um ‘ audit-i, e, a
] ] with sumus with estis with sunt

with sum with es with est

Perfect
Pluperfect “with eram | with eras | with erat | with eramus | with eratis | with erant

with eris with erit with erimus with eritis with erunt

Future Perfect with erd
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YOCABULARY

vehementer, adv.
explord, I, tr.
premo, premere, pressi, pressus, 3, fr.

retined, retinére, retinui, retentus, 2, fr

compard, 1, tr.

{
{
[
B
{

greatly
violently
reconnoiler
find out
press
press hard
kold back
keep

get
prepare
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Exercise 230 — Page 209

Conjugate in the perfect system indicative
following verbs:

the
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Exercise #230

conservo
Tense 15t Person 2" Person 3 Person
S - . - - . - - - .
: Perfect conservavi conservavisti conservavit
n — el - - - - —
g |Pluperfect conservaveram conservaveras conservaverat
u
' Future Perfect | conservavero conservaveris conservaverit
a
r
P | Perfect conservavimus conservavistis conservaverunt
|
" | Pluperfect conservaveramus conservaveratis conservaverant
;
a — — . — — — — .
| Future Perfect | conservaverimus conservaveritis conservaverint
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Exercise #230

retineo
Tense 15t Person 2" Person 3 Person
: Perfect retinui retinuisti retinuit
n . . .
g |Pluperfect retinueram retinueras retinuerat
u
' Future Perfect | retinuero retinueris retinuerit
a
r
P | Perfect retinuimus retinuistis retinuérunt
I
" | Pluperfect retinuerdmus retinueratis retinuerant
,
a . . . . . . .
| Future Perfect | retinuerimus retinueritis retinuerint
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Exercise #230

premo
Tense 15t Person 2" Person 3 Person
S _ . - .
: Perfect pressi pressisti pressit
n
g |Pluperfect presseram presseras presserat
u
' Future Perfect | pressero presseris presserit
a
r
P | Perfect pressimus pressistis pressérunt
I
n Pluperfect presseramus presseratis presserant
,
a .
| Future Perfect | presserimus presseritis presserint
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Exercise #230

munio
Tense 15t Person 2" Person 3 Person
S - - .- - .
: Perfect munivi manivisti manivit
n — - - - - - -
g |Pluperfect mduniveram mdaniveras muniverat
u
I | Future Perfect | maniveré maniveris maniverit
d
r
P | Perfect manivimus munivistis munivérunt
I
" | Pluperfect muniveramus muniveratis mduniverant
)
a — -
| | Future Perfect | muniverimus mduniveritis mdaniverint




Lesson 21

Exercise 231 — Page 209

Give the perfect participles passive (the 4t principal part):




Lesson 21

Exercise #231

OCCUpo occupatus

duco ductus

gero gestus

oppugno oppugnatus

trado traditus

laudd  Jaudatus
moneo  monitus
superd  superdtus
habed  habitus
porto portatus
defendo défensus

audio auditus




Lesson 21

Exercise #231

13 -24

terreo territus appello  appellatus
Instruo instructus peto petitus

mitto missus do datus
compled completus ago actus

pard paratus administro administratus
vinco victus moveo motus
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25 -36

Exercise #231

VOCO vocatus sustined sustentus
compard comparatus pono positus
retined retentus manio  manitus
occildo  occisus colloco  collocatus
explord exploratus confirmo confirmatus
dimitto  dimissus incendd incénsus
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37-46

Exercise #231

adjuvo  adjitus

conservo conservatus

video VISus

incito incitatus

pello pulsus

servo servatus

perturbo perturbatus

contineo contentus

obtined obtentus

premo  pressus
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Exercise 232 — Page 210

Conjugate sum:
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Exercise #232

Singular
Tense 15t Person 2nd Person 3 Person
Present sum es est
Imperfect eram eras erat
Future ero eris erit
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Exercise #232

Plural
Tense 15t Person 29 Person 3rd Person
Present sumus estis sunt
Imperfect eramus eratis erant
Future erimus eritis erunt




Lesson 21

Exercise #233 — Page 210

1. Add the proper ending to the participles;
2. Translate:

Note: Remember that in a compound tense the perfect
participle passive agrees in number and gender with the
subject of the sentence.
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1 Vos laudat__ estis.

laudati

Exercise #233

Vos = You (ye)

laudati estis = have been praised

Complete Translation:

You (ye) have been praised.
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2 | Oppidum tradit___ est.

traditum

Exercise #233

Oppidum = The town

traditum est

= has been handed over

Complete Translation:

The town has been handed over.
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3 | Principésretent_ sunt.

retenti

Exercise #233

Principés = The chiefs

retenti sunt = were kept

Complete Translation:

The chiefs were kept.
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4 | Copia frumenti comparat___ est.

comparata

Exercise #233

Copia frumenti = A supply of grain

comparata est = has been prepared

Complete Translation:

A supply of grain has been prepared.
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5 Omnia loca explorat sunt.

explorata

Exercise #233

Omnia loca = All the places

explorata sunt = have been reconnoitered

Complete Translation:

All the places have been reconnoitered.
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6 | Hostés press_ sunt.

pressi

Exercise #233

Hostés = The enemy

pressi sunt = was (hard) pressed

Complete Translation:

The enemy was (hard) pressed.
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7 Tulaudat___ es.

laudatus

Exercise #233

Ta = You (thou)

laudatus es = have been praised

Complete Translation:

You (thou) have been praised.
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8 Nos laudat_ sumus.

laudati

Exercise #233

Nos = We

laudati sumus = have been praised

Complete Translation:

We have been praised.
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9  Voceés audit_ sunt.

auditae

Exercise #233

Voces = Cries

auditee sunt = were heard

Complete Translation:

Cries were heard.
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10  Nautee retent_ sunt.

retenti

Exercise #233

Nautae = The sailors

retenti sunt = were held back

Complete Translation:

The sailors were held back.
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11  Exercitus superat__ est.

superatus

Exercise #233

Exercitus = The army

superatus est = has been overcome

Complete Translation:

The army has been overcome.
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12 | Castramot__ sunt.

mota

Exercise #233

Castra = The camp

mota sunt = has been moved

Complete Translation:

The camp has been moved.
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Exercise #234 — Page 210

Add the proper form of the verb sum:
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Exercise #234

1. You (ye) have been praised. Vos laudati estis.

2. They have been conquered. Victi sunt.

3. You (thou) have been warned. Tu monitus es.

4. The courage of the soldiers has been strengthened.

Virtlas militum confirmata est.
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Exercise #234

5. All the places had been reconnoitered.
Omnia loca explorata sunt.

6. We had been held back. NOs retenti eramus.

7. It has been prepared. Comparatum est.

8. The camp has been fortified. Castra munita sunt.
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Exercise #235 — Page 211

Translate:
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1

2

3

Vos laudati eratis.

Vos = You (ye)

laudati eratis = had been praised

Tu monitus es.

Ta = You (thou)

monitus es = were warned

Equites superati sunt.

Exercise #235

Equités = The cavalry || superati sunt = was overcome
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4

5

6

Pons incensus est.

Pons = The bridge

incensus est = was burned

Frumentum portatum est.

Exercise #235

Frimentum = The grain || portatum est = was carried

Castra defensa sunt.

Castra = The camp

defénsa sunt = was defended
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7  Omnia feré loca occupata erant.

Omnia feré loca = Almost all places || occupata erant = had been seized

8 | Ei(I) pulsi sunt.

E1 (IT) = They || pulsi sunt = were repulsed

9 Ducti sumus.

Ducti sumus = We were led
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10 Ea gesta sunt.

Exercise #235

Ea = They (those things)

gesta sunt = were carried on

11 | Oppidum oppugnatum erat.

Oppidum = The town

oppugnatum erat = had been attacked

12 | Arma elis (iis) tradita sunt.

Arma = Arms

tradita sunt = were handed over

els (iis) =to them
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13 | Auditl estis.

Auditi estis = You were heard

14 | Vehementer territi eramus.

Exercise #235

Vehementer territi eramus = We had been greatly terrified

15 Milites instructi sunt.

Milités = The soldiers || Instricti sunt = were drawn up
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16 | Litterae missae sunt.

Litterae = A dispatch

missa sunt = was sent

17 | Mons hominibus complétus erat.

Exercise #235

Mons = The mountain

complétus erat = had been filled

hominibus = with men

18 | Tela parata sunt.

Tela = Darts || parata sunt = were prepared
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19 | Victi sumus.

Victi sumus = We were conquered

20 @ Appellati eratis.

Appellati eratis = You had been called

21 | Pax petita est.

Exercise #235

Pax = Peace

petita est = was sought
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22  Frimentum eis (i1s) datum est.

Exercise #235

Frumentum = Grain

datum est = was given

els (its) =to them

23 | Actum est.

Actum est =/t was done

24 | Res administrata est.

Rés = The affair || administrata est = was managed
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25 | Castra mota erant.

Castra = The camp || mota erant = had been moved

26 Centuriones vocati erant.

Exercise #235

Centurionées = The centurions

vocati erant = had been called

27 | Galli pressi sunt.

Galli = The Gauls || pressisunt = were (hard) pressed
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28 | Copia telorum comparata erat.

Exercise #235

Copia = A supply

télorum = of darts

comparata erat = had been prepared

29 Duces retenti sunt.

Duces = The leaders

retenti sunt = were kept

30 | Occist sunt.

Occisi sunt = They were killed
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31 Montés explorati erant.

Montés = The mountains || explorati erant = had been reconnoitered

32  Principés dimissi erant.

Principés = The chiefs || dimissi erant = had been sent away

33 | Impetus sustentus erat.

Impetus = The attack || sustentus erat = had been withstood
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34 Spes in virtute posita est.

Exercise #235

Spés = Hope || posita est = was placed

in virtute =in courage

35 | Oppidum munitum est.

36 Legioneés ibi collocatae sunt.

Oppidum = The town

munitum est = was fortified

Legionés = The legions

collocatae sunt = were stationed

ibi = there
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37 | Omnes res comparatae erant.

Exercise #235

Omnés rés = All things

comparatee erant = had been made ready

38 | Pax confirmata est.

Pax = Peace || confirmata est = was strengthened (confirmed)

39  Territi sumus.

Territi sumus = We were terrified
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40 | Frumenta in agris incénsa sunt.

Exercise #235

Frumenta = The crops

incensa sunt = were burned

in agris = in the fields

41 | Adjutus sum.

Adjutus sum =/ was aided

42 | Pulsi estis.

Pulsi estis = You (ye) were repulsed
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43  Visus es.

Visus es = You (thou) were seen

44 | Pulsus est.

Pulsus est = He was routed

45 | Vehementer perturbatus eram.

Exercise #235

Vehementer perturbatus eram =/ had been violently disturbed
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46 Obtentum est imperium.

Exercise #235

imperium = Command || Obtentum est = was held

47 Lex conservata non est.

Leéx = The law || cOonservata non est = was not preserved

48 @ Gentes finitimae incitatee erant.

Gentés finitimae = The neighboring tribes

incitatee erant = had been aroused
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49 | Legio prima pressa est.

Exercise #235

Legio prima = The first legion || pressa est = was (hard) pressed

50 | Signum servatum erat.

Signum = The standard

servatum erat = had been guarded

51 Undique contenti sumus.

Undigue contenti sumus = We were held in from (on) all sides
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52 Pressi sunt.

Exercise #235

Pressi sunt = They were (hard) pressed
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Exercise #236 — Page 211-212

Translate:
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1| 1 was praised by Caesar.

| =Ego

was praised = laudatus sum

by Caesar = a Caesare

Complete Translation:

Ego a Caesare laudatus sum.

2 You (thou) were warned by the slave.

Exercise #236

You (thou) = Tu

were warned = monitus es || by the slave = a servo

Complete Translation:

Tu a servo monitus es.
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3 We were conquered by the enemy.

Exercise #236

We = Nos

were conquered = victi sumus

by the enemy = ab hostibus

Complete Translation:

Nos ab hostibus victi sumus.

4 Alarge number of slaves was had by the Romans.

A large number of slaves = Magnus numerus servorum

was had = habitus est

by the Romans =a Romanis

Complete Translation:

Magnus numerus servérum @ Romanis habitus est.
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Exercise #236

5 | Grain had been carried into the winter quarters.

Grain = Frumentum

had been carried = portatum erat

into the winter quarters =in hiberna

Complete Translation:

Frimentum in hiberna portatum erat.

6 | The town had been bravely defended.

The town = Oppidum

had been bravely defended = fortiter déeféensum erat

Complete Translation:

Oppidum fortiter défénsum erat.
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7  The hills were seized by the cavalry.

Exercise #236

The hills = Colles

were seized = occupati sunt

by the cavalry = ab equitibus

Complete Translation:

Colles ab equitibus occupati sunt.

8 | The Romans were led by a brave general.

The Romans = Romani || were led = ducti sunt

by a brave general = ab imperatore fortr

Complete Translation:

Romani ab imperatore forti ducti sunt.
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9 | War had been waged with the Gauls.

Exercise #236

War = Bellum

had been waged = gestum erat || with the Gauls = cum Gallis

Complete Translation:

Bellum cum Gallis gestum erat.

10 | The city had been attacked.

The city = Urbs

had been attacked = oppugnata est

Complete Translation:

Urbs oppugnata est.
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11 = We were handed over to the enemy by the leader.

Exercise #236

We were handed over = traditi sumus

to the enemy = Hostibus

by the leader =a duce

Complete Translation:

Hostibus a duce traditi sumus.

12 | The speech was heard by the chiefs.

The speech = Oratio

was heard = audita est

by the chiefs = a principibus

Complete Translation:

Oratié a principibus audita est.
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13 | You (ye) had been terrified by the darts.

Exercise #236

You (ye) = Vs || had been terrified = territi eratis

by the darts = telis

Complete Translation:

\Vos telis territi eratis.

14 | The legions were drawn up by Caesar.

The legions = Legionés

were drawn up = instrictee sunt

by Caesar =a Ceesare

Complete Translation:

Legionés a Caesare instructee sunt.
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15 | The letter was sent by the chief.

Exercise #236

The letter = Litteree

was sent = missae sunt

by the chief = a principe

Complete Translation:

Litterae @ principe missae sunt.

16 = The wall was filled with men.

The wall = Mdrus

was filled = complétus est

with men = viris

Complete Translation:

Mdrus viris complétus est.
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17 | Arms had been gotten.

Exercise #236

Arms = Arma

had been gotten = comparata erant

Complete Translation:

Arma comparata erant.

18 | We were not conquered.

We were not conquered = Non victi sumus
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19  God had been called upon.

Exercise #236

God = Deus

had been called upon = appellatus erat

Complete Translation:

Deus appellatus erat.

20 | Peace was sought.

Peace = Pax

was sought = petita est

Complete Translation:

Pax petita est.
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21 | The swords were given to the soldiers.

Exercise #236

The swords = Gladir

were given = dati sunt

to the soldiers = militibus

Complete Translation:

Gladir militibus dati sunt.

22 | The enemy was driven into the forest.

The enemy = Hosteés

was driven = pulsi sunt

into the forest = in silvas

Complete Translation:

Hostés in silvas pulsi sunt.
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23 | The war was managed by a brave general.

Exercise #236

The war = Bellum || was managed = administratum est

by a brave general = ab imperatore forti

Complete Translation:

Bellum ab imperatore forti administratum est.

24 | The camp had been moved into a safe place.

The camp = Castra || had been moved = méta erant

into a safe place =in locum titum

Complete Translation:

Castra in locum tatum mota erant.
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25  The centurions had been called by the general.

The centurions = Centurionés

had been called = vocati erant

by the general = ab imperatore

Complete Translation:

Centurioneés ab imperatore vocati erant.

26 | The enemy was routed by darts.

Exercise #236

The enemy = Hostés

was routed = pulsi sunt

by darts = télis

Complete Translation:

Hosteés telis pulsr sunt.
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Exercise #236

27 All things had been got ready.

All things = Omnés rés (Omnia) || had been got ready = paratae erant (parata erant)

Complete Translation:

Omnes rés paratae erant. (Omnia parata erant.)

28 ' The king had been held back.

The king = Réx

had been held back = retentus erat

Complete Translation:

Réx retentus erat.
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29 | The leaders had been killed by swords.

Exercise #236

The leaders = Ducés

had been killed = occisi erant || by swords = gladiis

Complete Translation:

Duceés gladiis occisr erant.

30 All the places had been reconnoitered.

All the places = Omnia loca || had been reconnoitered = explorata erant

Complete Translation:

Omnia loca explérata erant.
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31 | The slaves were dismissed.

The slaves = Servi

were dismissed = dimissi sunt

Complete Translation:

Servi dimissi sunt.

32 The attack was withstood by the battle line.

Exercise #236

The attack = Impetum

was withstood = sustentum est

by the battle line = ab acié

Complete Translation:

Impetum ab acié sustentum est.
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33 | The camp had been pitched there.

Exercise #236

The camp = castra

had been pitched = posita erant

there = Ibi

Complete Translation:

Ibi castra posita erant.

34 | The camp was fortified with a wall.

The camp = Castra

was fortified = manita sunt || with a wall = mdro

Complete Translation:

Castra muro munita sunt.
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35 A horseman had been stationed on the bridge.

Exercise #236

A horseman = Eques || had been stationed = collocatus erat

on the bridge =in ponte

Complete Translation:

Eques in ponte collocatus erat.

36 Peace had been strengthened.

Peace = Pax

had been strengthened = confirmata erat

Complete Translation:

Pax confirmata erat.
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37 The grain had been burned by the Romans.

Exercise #236

The grain = Frimentum || had been burned =incénsum erat

by the Romans = a Rémanis

Complete Translation:

Frumentum a Romanis incensum erat.

38 | They were helped by both slaves and free men.

They were helped = adjati sunt || by both slaves = Et a servis

and free men = et ab hominibus liberis

Complete Translation:

Et a servis et ab hominibus liberis adjati sunt.
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39 | Soldiers had assembled.

Soldiers = Milités || had assembled = convénerant

Complete Translation:

Milites convénerant.

40 He had been seen by the horseman.

He had been seen = visus erat || by the horseman = Ab equite

Complete Translation:

Ab equite visus erat.
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41 The cavalry were repulsed.

The cavalry = Equités || were repulsed = pulsi sunt

Complete Translation:

Equités pulsi sunt.

42 | The first battle line was disturbed.

Exercise #236

The first battle line = Prima aciés

was disturbed = perturbata est

Complete Translation:

Prima aciés perturbata est.
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43 | The royal power was held by a good man.

The royal power = Régnum || was held = obtentum est

by a good man =a viré bono

Complete Translation:

Régnum a viré boné obtentum est.

44 | The state had been preserved by brave men.

Exercise #236

The state = Civitas

had been preserved = conservata erat

by brave men = g viris fortibus

Complete Translation:

Civitas a viris fortibus conservata erat.
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45 The legion was sent into the camp.

Exercise #236

The legion = Legio || was sent = missa est

into the camp =in castra

Complete Translation:

Legio in castra missa est.

46 | The faith has been kept by many Christians.

The faith = Fides

has been kept = servata est

by many Christians = @ multis Christianis

Complete Translation:

Fidés a multis Christianis servata est.
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47 | The soldiers were restrained by the leaders.

Exercise #236

The soldiers = Milités

were restrained = contenti sunt

by the leaders = a ducibus

Complete Translation:

Milités a ducibus contentr sunt.
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Exercise #237 — Page 212-213

Translate:

Omnia Bella Similia Sunt = All Wars Are Alike




Lesson 21 Exercise #237

1 | Propter bellum gladil et téla 8 Romanis comparata erant; hodié! etiam multa
et magna arma ab Americanis comparantur.

Propter bellum = On account of war || gladii et téla = swords and darts

comparata erant = had been got ready || a Romanis = by the Romans

hodieé! etiam = today also || multa et magna arma = many great (supplies of) arms

comparantur = are being made ready || ab Americanis = by the Americans

Complete Translation:

On account of war swords and darts had been got ready by the Romans; today
also many great (supplies of) arms are being made ready by the Americans.

1 hodié, adv.: today.
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Lesson 21

2 | In castris RoOmanorum sape fuit magna omnium rérum inopia; in castris
Americanis etiam saepe est rerum inopia.

In castris Romanorum = In the camps of the Romans || saepe fuit = there was often

magna inopia = a great scarcity || omnium rérum = of everything

in castris Americanis = in American camps || etiam =also || seepe est = often there is

rérum inopia = a scarcity of things

Complete Translation:

In the camps of the Romans there was often a great scarcity of everything; in
American camps also there is often a scarcity of things.




Lesson 21 Exercise #237

3 In bellis Romanorum omnia loca ab equitibus saepe explorata sunt; in bellis
autem hodiernis! omnia loca ab aviatoribus? explorantur.

In belltls Romanorum = In the wars of the Romans || omnia loca = all places

saepe explorata sunt = were often reconnoitered || ab equitibus = by the cavalry

in bellis autem hodiernis! = in modern wars, however || omnia loca = all places

explorantur = are reconnoitered || ab aviatoribus? = by airmen

Complete Translation:

In the wars of the Romans all places were often reconnoitered by the cavalry; in
modern wars, however, all places are reconnoitered by airmen.

1 hodiernus, a, um: modern.

2 avidtor, aviatoris: girman.
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4 Tum hostés ab equitatd sape pressi sunt; hodié3 hostés ab armigeris*
premuntur.

Tum hostés = At that time the enemy || saepe pressi sunt = was often (hard) pressed

ab equitatu = by the cavalry

hodie3 hostés = today the enemy || premuntur =is (hard) pressed

ab armigeris* = by tanks

Complete Translation:

At that time the enemy was often (hard) pressed by the cavalry; today the enemy
is (hard) pressed by tanks.

% hodié, adv.: today.

¢ armigerum, i: lank.
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5  Bellum Gallicum® 3 Caesare administratum est. Quis bellum commune hodiée
administrat?

Exercise #237

Bellum Gallicum® = The Gallic war || administratum est = was managed

a Caesare = by Caesar

Quis = Who || hodié administrat = today manages

bellum commune =the common war

Complete Translation:

today?

The Gallic war was managed by Caesar. Who manages the common general war

& Gallicus, &, um: Gallic,
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6 Caesar, imperator Romanorum, propter victoriam laudatus est. Laudabunturne
ducés Americani propter victoriam?

Caesar = Caesar || imperator Romanorum = general of the Romans

laudatus est = was praised || propter victoriam = on account of victory

ducés Americani = American leaders || Laudabunturne = Will (they) be praised

propter victoriam = on account of victory

Complete Translation:

Caesar, general of the Romans, was praised on account of victory. Will American
leaders be praised on account of victory?
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Reading #11 — Page 215 An Imaginary Interview With a Centurion

Translate:
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1 Professor: Estisne vos milites Romani?

Reading #11

Estisne vos = Are you (ye)

militées Romani = Roman soldiers

Complete Translation:

Are you (ye) Roman soldiers?

2 Centurion: Nos equites Romani sumus. VOs autem . . .

Nos sumus = We are || equités Romani = Roman cavalry

Vos autem ... =Butyou...

Complete Translation:

We are Roman cavalry. But you . . .
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3 | Professor: Ubi estis?

Complete Translation:

Where are you (ye)?

Reading #11

4 | Centurion: In Gallia sumus. In agris hostium sumus. Nunc, sicut vidétis, in magnis

silvis sumus.

sumus = We are

In Gallia =in Gaul

sumus = We are

In agris hostium = in the fields of the enemy

Nunc sicut videtis = Now, as you see || sumus = we are

in magnis silvis = in a great forest

Complete Translation:

great forest.

We are in Gaul. We are in the fields of the enemy. Now, as you see, we are in a




Lesson 21 Reading #11

5 | Professor: Quis imperator vester est?

Quis est = Who is || imperator vester = your (pl) general

Complete Translation:

Who is your (pl) general?

6 | Centurion: Caesar, vir et nobilis et fortis, imperator noster est. Bellum ab eo fortiter
administratur.

Caesar = Caesar || vir et nobilis et fortis = a man both renowned and brave

est =is || imperator noster = our general

Bellum = The war || fortiter administratur = is being strongly managed

ab edo = by him

Complete Translation:

Caesar, a man both renowned and brave, is our general. The war is being strongly
managed by him.
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7  Professor: Bellum? Geriturne bellum?

Complete Translation:

War? Is war being waged?

Reading #11

8 | Centurion: Ita. Cum Gallis legionés Romana nunc pugnant. Auditurne a vobis clamor
et hostium et Romanorum?

Ilta = Just so

legionés Romana = The Roman legions

nunc pugnant = are now fighting || Cum Gallis = with the Gauls

clamor et hostium et Romanorum = the shouting of both the enemy and the Romans

Auditurne = (is it) heard

a vobis = by you

Complete Translation:

Just so. The Roman legions are now fighting with the Gauls. Is the shouting of both
the enemy and the Romans heard by you?
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9 | Professor: Paravéruntne Galli bellum? Erantne cupidi belli?

Reading #11

Galli = the Gauls

Paraveéruntne = Did (they) prepare

bellum = war

Erantne cupidi = Were they eager || belli = for war

Complete Translation:

Did the Gauls prepare war? Were they eager for war?
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Reading #11

10.1 Centurion: Ita. Victoriae et belli gloriae cupidi erant. Itaque ante! bellum arma et téla
a Gallis parata sunt.

Ita = Yes || cupidi erant = They were eager || Victoriee = for victory

et belli glorie = and the glory of war

ltaque ante® = And so before || bellum = the war || arma et téla = arms and darts

parata sunt = were got ready || a Gallis = by the Gauls

Complete Translation:

Yes. They were eager for victory and the glory of war. And so before the war
arms and darts were got ready by the Gauls.

1 ante, prep. w. acc.: before.
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10.2 | Centurion: Virtus edorum a ducibus et principibus confirmata est. Oppida et

urbes ab els munitae sunt.

Reading #11

Virtus edrum = Their courage

confirmata est = was strengthened

a ducibus et principibus = by the leaders and chiefs

Oppida et urbés = Towns and cities || munitae sunt = were fortified

ab els = by them

Complete Translation:

Their courage was strengthened by the leaders and chiefs. Towns and cities were
fortified by them.
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10.3 | Centurion: Frumentum in oppida et a Gallis et ab edrum servis portatum est. Ita

omnes res paratee erant.

Reading #11

Frimentum = Grain || portatum est = was carried

in oppida = into the towns

et a Gallis = by the Gauls

et ab eorum servis = and by their slaves

Ita omnés rés = Thus all things

paratae erant = had been made ready

Complete Translation:

had been made ready.

Grain was carried into the towns by the Gauls and their slaves. Thus all things
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11 | Professor: Quid autem nunc agunt Galli?

Reading #11

Quid autem = But what

Galli =the Gauls

nunc agunt = are doing now

Complete Translation:

But what are the Gauls doing now?
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Reading #11

12 | Centurion: Telis et armis oppida et agros defendunt. Collés et pontés ab els occupantur,

nam bellum nobiscum gerunt.

défendunt = They are defending || oppida et agros = the towns and fields

Telis et armis = with darts and arms

Collés et pontés = The hills and bridges || occupantur = are being seized

ab eis = by them

nam gerunt = for they are waging || bellum = war || nobiscum = with us

Complete Translation:

They are defending the towns and fields with darts and arms. The hills and
bridges are being seized by them, for they are waging war with us.
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13 | Professor: Et Caesar? Quid is anté bellum éegit?

Et Caesar = And Caesar

Reading #11

Quid = What

is egit =did he do

ante bellum = before the war

Complete Translation:

And Caesar? What did he do before the war?

14.1 | Centurion: Castra in colle ab e0 posita sunt. Frimentum in castra a servis portatum est.

Castra = Camp

posita sunt = was pitched || in colle =on a hill

ab ed =by him

Frumentum = Grain

portatum est = was carried

in castra = into the camp

a servis = by slaves

Complete Translation:

Camp was pitched by him on a hill. Grain was carried into the camp by slaves.
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Reading #11

14.2 Centurion: Arma et téla etiam ab eo parata sunt. Equités a Caesare in finés
hostium dimittébantur.

Arma et tela = Arms and darts

etiam parata sunt = were also got ready

ab ed = by him

Equités = The cavalry || dimittébantur = was sent away

a Caesare = by Caesar

in finés hostium = into the territory of the enemy

Complete Translation:

Arms and darts were also got ready by him. The cavalry was sent away by
Caesar into the territory of the enemy.
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Reading #11

14.3 Centurion: Omni loca ab eis explorata sunt. Castra nostra muro munivimus.

Omni loca = All places || explorata sunt = were reconnoitered || ab els = by

them

munivimus = We fortified || Castra nostra = our camp || muro = with a wall

Complete Translation:

All places were reconnoitered by them. We fortified our camp with a wall.
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14.4 Centurion: Caesar virtutem et spem militum oratione et praemiis confirmavit.

Caesar = Caesar

confirmavit = strengthened

Reading #11

virtutem et spem militum = the courage and hope of the soldiers

oratione = by a speech

et preemiis = and with rewards

Complete Translation:

Caesar strengthened the courage and hope of the soldiers by a speech and with
rewards.
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15 | Professor: Vincenturne Galli a vobis?

Reading #11

Galli =the Gauls || Vincenturne = Will (they) be conquered

a vobis = by you (ye)

Complete Translation:

Will the Gauls be conquered by you (ye)?

16.1 | Centurion: Ita. Galli fortiter pugnant, sed nos non vincent.

Ilta = Yes

Galli = The Gauls || fortiter pugnant = fight bravely

sed non vincent = but they will not conquer || nos =

Complete Translation:

Yes. The Gauls fight bravely, but they will not conquer us.
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Reading #11

16.2 | Centurion: NOs armis et virtlte e0s vincémus. ROmani enim neque vincuntur
neque dé pace cum hostibus agunt.

NoOs vincemus = We will conquer || eds = them

armis et virtite = with arms and by courage

Romani enim = For the Romans || neque vincuntur = neither are conquered

neque agunt = nor treat || dé pace = about peace

cum hostibus = with the enemy

Complete Translation:

We will conquer them with arms and by courage. For the Romans neither are
conquered nor treat with the enemy about peace.
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Reading #11

16.3 | Centurion: En!! Jam? nunc a militibus Romanis Gallr et terrentur et occiduntur. Ceedes!

Enl = Behold!

Jam? nunc Galli = already now the Gauls || et terrentur = are being both terrified

et occiduntur = and killed || a militibus Romanis = by the Roman soldiers

Cxdés = A slaughter

Complete Translation:

Behold! The Gauls are already now being both terrified and killed by the
Roman soldiers. A slaughter!

1en: bekold.
2 jam, adv.: already.
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Reading #11

16.4 Centurion: Urbés, oppida, colles,silvae, portus, agri ab exercitt Romano
occupabuntur.

Urbés, oppida, collés,silvee, portls, agri = Cities, towns, hills, forests, harbors, fields

occupabuntur = will be seized

ab exercitt Romano = by the Roman Army

Complete Translation:

Cities, towns, hills, forests, harbors, fields will be seized by the Roman Army.
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16.5 | Centurion: Imperium omnis Gallize a Caesare obtinébitur! Gladiis rem gerémus!

Reading #11

Imperium = Command || omnis Galliee = of all Gaul

obtinebitur = will be held

a Caesare = by Caesar

geremus = We will carry on

rem = the affair

Gladils = with swords

Complete Translation:

Command of all Gaul will be held by Caesar! We will carry on the affair with swords!
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16.6 Centurion: Multi Galli a nobis occidentur. Frimenta ab equitibus Romanis
incendentur; pontés et oppida a legionibus incendentur.

Reading #11

Multt Gallv = Many Gauls || occidentur = will be killed || a nobis = by us

Frimenta = The crops || incendentur = will be burned

ab equitibus Romanis = by the Roman cavalry

pontés et oppida = bridges and towns || incendentur = will be burned

a legionibus = by the legions

Complete Translation:

Many Gauls will be killed by us. The crops will be burned by the Roman cavalry;

bridges and towns will be burned by the legions.
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Reading #11

16.7 Centurion: Post bellum frimentum et servi et arma a Gallis nobis tradentur. Ita pax in

Gallia confirmabitur.

Post bellum = After the war

frimentum et servi et arma = grain and slaves and arms

tradentur = will be handed over || nobis = to us || a Gallis = by the Gauls

Ita pax = Thus peace

confirmabitur = will be strengthened

in Gallia =in Gaul

Complete Translation:

After the war grain and slaves and arms will be handed over to us by the Gauls.
Thus peace will be strengthened in Gaul.
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16.8 Centurion: Victoria nostra erit! Victoria! Ah!

Reading #11

Victoria nostra erit = The victory will be ours

Victoria! Ah! = Ah, victory!

Complete Translation:

The victory will be ours! Ah, victory!
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17 | Professor: Quid autem vos nunc agitis?

Reading #11

Quid autem = But what || vos = you (ye)

nunc agitis = are doing now

Complete Translation:

But what are you (ye) doing now?

18.1 Centurion: In preelium a Caesare mittimur. Ecce nos post aciem hostium sumus.

mittimur = We are being sent

In preelium = into battle

a Caesare = by Caesar

Ecce = Behold || nOs sumus = we are

post aciem hostium = behind the enemy’s battle line

Complete Translation:

battle line.

We are being sent into battle by Caesar. Behold, we are behind the enemy’s
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18.2 Centurion: Per silvas longa via vénimus et . . .

vénimus = We have come || longa via = by a long route

Per silvas = through the forest || et... =and...

Complete Translation:

We have come by a long route through the forest and . . .

18.3 | Centurion: Signum est! Signum a Caesare datur! In Hostes!

Signum est = There is the signal

Signum = The signal || datur =is being given || a Caesare = by Caesar

In Hostés = Against the enemy

Complete Translation:

Reading #11

There is the signal! The signal is being given by Caesar! Against the enemy!
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